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SIspikoBas urpa (SIM) He OOHO LecATUIeTHe BbI3bIBae€T MHTEpPeC OTeUeCTBEHHBIX U
3apy6ekHbIX yUueHbIX. Mbl CUMTaeM SI3bIKOBYIO UTPY CPe[CTBOM CaMOBBIPAKEHUS
JIMYHOCTHU, UTO TO3BOJISIET HAM paccMaTpuBaTh npueMsl SIU B Tenmecepuanax Kak
MIPOSIBJIEHME JIMHTBOKPEATUBHOCTM UX MepcoHaskeit. [l aHanmu3a 0ToOpaHbl Mpu-
MepbI U3 TesecepunanoB Bennkobpurauuu u CIIA nmocnenHero pecsatunetus. Hamu
YCTaHOBJIEHO, UTO SI3bIKOBAsl UTPa B pacCMaTpMBAeMOM MaTepuasie UCIIOIb3yeTCs
JIJIS TIepelauy KAI0UeBbIX XapakTePUCTUK TePCOHaKe, a Takke i mepefayn ux
3MOLIMOHAJIbHOT'O COCTOSIHUSL B KOHTEKCTE MPOUCXOSIIEro Ha 3KpaHe.

KiroueBbie C/10Ba: SI3bIKOBAsl Urpa, KMHeMaTorpaduueckuii TUCKypC, KMHOAVC-
KypcC, KOHTEKCT, 06pa3 MepcoHaska.

MHorue yuyeHble oOpallaanch K U3ydeHM0 ¢heHoMeHa SI3bIKOBOI urpsl (M), BeiABUras Ha
TIepBbIii IJIaH TO ee KoMuueckylo GyHKUMIO [1, 2], TO 3bIKOBYIO HEIIPAaBUJIbHOCTD, JIEXKALTYI0
B ee ocHoBe [3—-5]. OgHako Mbl MpUIEPKMBAEeMCsSI MHEHMS, YTO OCHOBHas (pyHkiusa S -
JIMHI'BOKpeaTMBHa [6], OHA BBICTYIIAeT KaK CPelCTBO CaMOBBbIPaXKeHUS JIMYHOCTHU [7] U JaeT
BO3MOYXHOCTb MHAMBUAY PAaCKPBITHCS Yepe3 HeCTaHAapTHOEe MCII0/b30BaHye S3bIKa. B cBI3M
¢ 9TUM GOKYC SI3bIKOBOI UTPhI CMelIaeTcsl ¢ 00beKTa (UMTaTessl/cryliaTensi) Ha CyObeKT —
ropopsiiiero. B KoHTekcTe KuHeMaTorpaduyeckoro IMCKypca FOBOPSIIIUM SIBJSIETCS Tepoit
Tejiecepuaia, I03TOMY S3bIKOBAsl UI'Pa 3a4acCTyI0 CTAHOBUTCS CPEACTBOM BbIPpasKeHMS UYBCTB
M 9MOLIMIA, & TAK)Ke MHCTPYMEHTOM JIJIsl cO34aHusl o6pa3a mepcoHaska.

O6paTuMcs K IpUMepaM.

1. SHERLOCK: I see you’ve started a blog...
JOHN: You... you read it?
SHERLOCK: ‘Tmperious’. Not a word I've ever been called before. <...> ‘Pompous’ has a ‘U’ in it.

JOHN: Right. Thank you.

<...>
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SHERLOCK: Sherlock Holmes is a great deal more pompous. With a ‘U’. And a great deal
more... what was the word, John?

JOHN: Late.

(“Sherlock” — menecepuan, s01e02)

JaHHBIN CJIy4yail SI3bIKOBOW UTPBI OTAUYAETCS CIIOXKHOCTBIO, TOCKOJIBKY TTOBTOP MPOUCXOOUT
He B paMKaxX OFHON CIIeHbI, a IMOYTU Yepe3 YaCc S5KPaHHOTO BPEeMEHMU, TO3TOMY OT 3PUTENIst
TpebyeTcss ocobasi BHMMATEIbHOCTb IIPY IIPOCMOTPE cepuasia. B repBoit yacTu pasrosopa
Illepnok XoaMc KpUTUKyeT 6y10r I3koHa BaTcoHa 06 uX pacciaemoBaHMSIX, YKa3bIBaeT Ha Op-
dorpadpuyeckme ommbKU 1 obpallaeT BHMMaHMe Ha TO, UTO BbICOKOMepHBLIM (‘imperious’)
€ro eIle He Ha3bIBajy, paclleHMBasl 3TO KakK JMYHOe OcKopOieHe. Yepe3 HEKOTOPOE BpeMs
BaTcoHa 1o ommbke mpMHMUMaIOT 3a Xoamca 1, YToObl BepHYTD cebe mmsl, [llepiok ommchiBa-
eT cebsl TOUHO TEMM 3Ke CJI0BaMM, UTO paHee MCII0/Nb30Baa BaTcoH. Kpome TOro, B 3TO ke
ClIeHe MPOVUCXOONUT 1 06MaH OKMIaHMiA 3puTeseit. [IoMHS ITepBbIii I1aIO0T FePOEB, MbI JKIEM,
YTO CJIOBOM, KOTOpOe 3a6b11 Xonmc, 6ynet imperious. OnHako BaTcoH, sKM3Hb KOTOPOTO ObI-
Jla TIOABEprHyTa OIacHOCTM B pe3y/bTaTe ITyTaHUIIBI C MMeHaMM, He OueHb HAaCTpOeH Ha
IOOPOAYIIHbIE TTOAIIYUYMBaHMS ¢ XOJIMCOM, [T0OTOMY MCITO/Ib3YeT JiekceMy late, 4TOObI BbIpa-
3UTb CBOE HEA0BOJbCTBO. TeM caMbIM, SI3bIKOBas Urpa B JaHHOM CJydyae CJIY>KUT JIJ1s1 CO3/1a-
HIsI 00pasa cpasy ABYX ITePCOHAasKeI.

2. JIM: I’'m gonna kill you anyway, some day — don’t want to rush it, though, saving it up for
something special. No, if you don’t stop prying, I will burn you. I will burn the heart out of
you.

SHERLOCK: I am reliably informed I don’t have one.

(“Sherlock” - menecepuan, s01e03)

Pa3roBop mpoucxoauT MEXIY ABYMs BelMuaiiiiuMy ymaMu Tesnecepuaia, Ibkumom Mopu-
aptu u lllepnokom XonmcoMm. He BcTymas B pusndeckyo KoHOpOHTAIMIO, OHU, TEM He Me-
Hee, CO3AI0T HEBEPOSITHO 3PEIUIIHbIE CIIEHbI OMTB CJIOBECHBIX, YIIPAXKHSISICh B KpacHOpe-
YU U U3OLIPEHHOCTY YTPO3 B aApec Apyr apyra. Tak, MopuapTu yrpokaeT «BbIskeUb Cepz, -
1e» Xonmcy. OnHako BMeCTO okugaemoro addexra ycrpalieHus BbICKa3biBaHMe BbI3bIBAET
JIUIIb YCMEIIKY y meTekTuBa. OH oTBevyaeT MeTadopoil: MeHSI 3aBepSIOT, UTO Y MeHs HeT
cepalia. OTO MOATBEPKAAET BECh MIEPBBIN CE30H cepuaa, Korga XoaMca He 3a60TUIu 9yB-
CTBa TeX, KTO ObUT PSIAOM C HUM, KOT[a paay PaCKpbITUSI OUepeIHOro eja OH MOT ITOfCTa-
BUTbD ApPYyTa UM UCTIOPTUTH Bedep Mmuccuc XaacoH. OmHaKo 3TOT IpUMep MHTEpeCeH ellle U
TeM, YTO PeTPOCIeKTUBHO, IOCae IMPOCMOTpa ClIeAyIolero ce3oHa cepuasna, Mbl BUAUM
BTOpOE, UMIUIMIIUTHOE 3HaueHMe ¢pasbl MopuapTu. Yrpoxkasi Bbikeub cepplie lllepnoka,
OH MHOCKAa3aTeJbHO YIpoXKasl ero O6JM3KMM JIogIM. W omsiTh Ke, B TaHHOM CJyyae OIWH
IMajoT C MCIOJIb30BaHMEM SI3bIKOBOI UTPbI ITOMOTAeT PacKpbITh XapaKTepbl Cpa3y IABYX
TepcoHaxer.
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3. MRS HUDSON: How about a nice cuppa?
SHERLOCK: I need something stronger than tea. Maybe seven per cent stronger.
(“Sherlock” — menecepuan, s02e02)

[IpuMep MHTEpeceH TeM, UTO OH IpeAIiojaraeT onpeneaeHHbie GOHOBbIE KYJIbTypHbIE 3Ha-
HUS 3puTeseil. sl TexX, KTO He BjafleeT MCXOAHOM nHpopmalueil, ppasa «MHe HY;KHO UTO-
TO Ha 7% Kperye, 4eM Yaii» MMOKaKeTCsI BCEro JIUIIb OUuepeqHbIM 3a6aBHBIM Karpu3oM X0IM-
ca. OmHaKO Te, KTO YMTaJl OPUTMHATbHbIE PACCKa3bl O BEJIMKOM ChINIMKE, a TAKXKE 3PUTENN C
MIVMPOKUM KPyro30pOM pacIio3HAIOT OTChIIKY K Mary6HOMY IMPUCTPACTUIO KHIsKHOTO [lepno-
Ka Xoimca, a MMEHHO — K CeMUITPOIIEHTHOMY pacTBOPY KOKauHa. B pacckasax pacTBoOp MC-
TT0JIb30BAJICS IJISI CTUMYJISILIMY MO3TOBOM aKTMBHOCTY CBINMKA, ¥ B IPUBEAEHHOM IIpUMepe
X0IMC HaXOOUTCS MMEHHO B TaKOV CUTYyaluy, KOTAA eMy HY)KHO 3a/1e/iICTBOBAThb BCE PeCYPChI
MO3ra JJis pellieHusl MpobieMbl. SI3bIKOBast UTpa B JaHHOM CJTy4yae Ipu3BaHa mepenaTh BCIO
HaIPSKEHHOCTH X0IMca.

3.JOHN: An enemy?

M: In his mind, certainly. If you asked him, he’d probably say his arch enemy. He does love to be
dramatic.

JOHN: Well thank God you’re above all that.

(“Sherlock” - menecepuan, s01e01)

Iepen Hamu MepBbIi pasroBop I)koHa BaTcoHa ¢ 6patom lllepioka, MaiikpodTom Xoamcom.
MaiikpodT, ogHaKo, He pacKpbiBaeT CBOIO JIMYHOCTH, MPEACTaBsISICh «Bparom» lllepsoka.
BaTcony, MpocToMy BO€HHOMY, 06a X0IMca KaskKyTCsl CIMIIKOM SKCTpaBaraHTHBIMU, eMy He-
TIPUBBIYEH CTOJIb KPaCHOPEUMBBIN CTU/Ib OGIEHNsI, OH YyBCTBYET cebsl He B CBOEII Tapesike B
pasroBope € 3TUM 3arafloyHbIM uyenoBekoM. M korma MaiikpodT roBOpUT O ApamMaTusme
[llepnoxka, I’)kOH He MOXeT yaep>XKaTbCsl OT UPOHUM B afipeCc TaMHCTBEHHOTO0 He3HAaKOMIIa, UC-
TI0JTb3YS ee KaK OpYKue 3alAThl.

4. ALINA: Am I a prisoner?
KIRIGAN: All of Ravka is. Until you and I have banished the Fold.
ALINA: So no pressure.

(“Shadow and Bone” — Tennecepuait, s01e02)

IeiicTBME Telecepuasa pa3BOpauMBaeTcs B BHIMBIIIJIEHHOM rocymapcTBe PaBka, B KOTOpOM
O6BIUHbIE JIIOAY KMUBYT O0OK 0 OOK BMeECTe C TeMMU, KTO 06siafjaeT HeKMMU MarudyeCKUMM CU-
jJaMu. Pa3roBop MpOMCXOAUT MEXKIY IPOCTON MEeBYIIKON AJMHOI, KOTOpasi BHE3aITHO OT-
KpblJla B cebe Takue CWIbl, M CaMbIM MOTYIIECTBEHHbIM IpeACTaBUTEIEM BTOPOrO BMIA,
MMeHyemoro rpumamu. Omacasich 3a KM3Hb JeBYIIKM, KOTOpasi CTaja sKeJJaHHOI Jo0bIyeit
cpasy OJj1s1 HeCKOIbKUX TPYIIIMPOBOK, KOTOPBIM ITPOTUMBOCTOUT PaBKa, KupuraH yBo3uT ee B
3alMIIeHHbIN ABOopell. OnHaKo AJIMHA He XXelaeT ye3>kaTb OT CBOMX Apy3eii, MTO3TOMY MOTU-
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BbI TPUIIIA €i1 HEITOHSITHBI, OHa YyBCTBYET cebs rieHHuIei. Ha ee rpssmoii Boripoc Kupurax
OTBeYaeT MHOCKA3aTe/bHO, TOBOPSI, YTO BCS CTPaHa HAXOLUTCS B IIJIEHY TEMHBIX CUJI, U TOJIb-
KO OHM BIBOEM CMOTYT MOGOPOTH UX, OObEIMHNUB CBOIO Maruio. AjiMHa MepexXnusia CIUIIKOM
MHOTO€ 3a 3TOT A,eHb, M TO3TOMY IIPOHUKHYTYIO BEIMYMEM peub reHepasia OHa BOCIIpUMHMUMA-
€T C YCMEIIIKO, OTBeYasl Ha ero cjaoBa MpoHueli. Kak 1 B mponioM npumMepe, UPOHUS CIy-
SKUT 3alIUTHBIM MEXaHM3MOM [IJIS TIepCOHaXka, KOTOPOMY CJI0KHO TIPUHSITh TPOUCXOISIIee
BOKpYT Hero.

5. DRESSEN: If you can prove that you have a way through the Fold and back, I’ll put you on
that ship with an advance.

KAZ: Give me a day. I'll have a plan.
DRESSEN: You have until sunrise, then your ship will have sailed, Mr. Brekker.

(“Shadow and Bone” - Tenecepuain, s01e01)

PasroBop MpouUCXOAUT MEXKAY KYMI[OM, TOTOBbBIM 3aIJIATUTh OOJIbINE NEeHbIU TeM, KTO CO-
IJIACUTCS BBITIOIHUTH [IJI1 HETo paboty, u Kazom BpekkepoM, IJTaBHBIM MOIIEHHUKOM BbI-
MBbIIIJIEHHOTO ropona Kerrepmama. Kas He yIryckaeT BO3MOKHOCTM 3apaboTaTh, BbIIYMbIBast
HEBEPOSITHbIE CXEMBI [JISI TTOTyUYEeHMSI SKeJIaeMOT0, HO 3a4acTyio eMy HY)KHO BpeMs AJIsl pas-
paboTKM 1iaHa geiicTBuit. Tak U B 9TOM CJyyae eMy HYKE€H JIeHb JJIsl TOTO, UTOObI TIPUAY-
MaTh, KaK BBITIOJIHUTH paboTy, OMHAKO KyIiel [IpecceH JaeT eMy BpeMsl JIUIIb IO paccBeTa,
UCIIonb3ys ¢pasy your ship will have sailed. B xoHTekcTe ¢pas3a o6peTaer aBa 3HaAUEHMUS: K
MepeHOCHOMY 3HAYEHUIO «T10€e37, YIen» Do6aBsieTcsl IpsiMoe KOHTEKCTHOe «KOpabiib yiimeT
6e3 Bac Ha 60opTy». TeM cambIM [IpecceH BO3BbIIIAeT cebsl HaJ cOOeceTHMKOM, ITOKa3bIBast
COOCTBEHHOE TPEBOCXOACTBO.

6. LEO: I've totally got authority to make decisions.

ALEC: Well, if you’ve totally got the authority to make decisions, totally make the decision to
cooperate with our request, or we’ll totally come back with a warrant.

(“Broadchurch” — menecepuan, s03e01)

[lepes HaMu pasroBOp MHCIEKTOpa Tmonuimu Asneka Xapau u Jleo, cbiHa X03siMHA CKIafa,
HeJaJIeKO0 OT KOTOPOTO MPOM3OIII0 MPEeCcTyIuieHe. JIeo 0TKa3biBaeT AETEKTUBY B IPOChGE
0oCMOTpeTh ckiaf. [Ipy 9TOM OH HEBEPOSITHO TOPAMTCS T€M, UTO OTEIl JOBEPUII eMY yIIpaB-
JIeHMe [[elaMu, HECMOTPSI Ha ero 0CTaTOYHO IOHbII BO3pacT 1, [IOYYBCTBOBAB BJIaCTh, OH HE
COOMpaeTCsl YCTymnaTh «KaKOMY-TO TaM JETEKTUBY», ITyCTh JaXe U B 6€300MAHOI mpockoe.
OpHako Xapay He HAMepeH MATY Ha ITOBOAY Y IOHIIA, TO3TOMY CTaBUT €ro Ha MeCTO, UCTIOJb-
3ysl ero CO6GCTBEHHbBIE (JIOBA B HEMHOTO M3MEHEHHOM Bufie. JIEKCMUECKUit TIOBTOP B HAIllEM
cTyyae OCJIOXKHSIETCSI TIOBTOPOM TPaMMaTMUeCKUM, UTO elle Gojblie MOAUYepPKUBAET pe3-
KOCTb ¥ HEIIPUMUPUMOCTH B XapaKkTepe Ajieka.

Tem cambIM, 3a4acCTYIO S3bIKOBAd UI'pa B AMaJIorax HEpCOH&)KEI?I TejlecepmnaioB UCIIOIb3YyeTCsa
JJId riepegadyy Mx SMOIMOHA/JIbHOI'O COCTOAHMSA, a TAKKE C LI€JIbI0O JaTb 3pUTEISIM IIpeaCcTaB-
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JIeHMe O XapakTepe repoeB. Kpome Toro, Hepenko MpyeMbl SI3bIKOBOJ UTPbI OBIBAIOT YCJIOK-

HEHHBIMU JIMO0 OMMPAIOTCS Ha MIMPOKMIT KOHTEKCT ((DOHOBbIE 3HAHMST) 3PUTEISI.
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Wordplay has been an object of interest for scholars in this country and abroad for

over decades. We consider wordplay as a means of self-expression of a personality.

Subsequently, we can analyze wordplay in TV series as cases of linguistic creativity

of their characters. For the present article we selected examples of wordplay from

British and American TV series of the last decade. Our empiric material gives

ground to conclude that wordplay is used to create character portrayal as well as

manifest the emotional state of characters in the context of the events taking

place on the screen.
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